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ANTARES for Water & Fire Srl
www.antaresint.com

Antares for W. & F. Srl

1.0   Allgemeine Hinweise und Informationen für den Käufer

	 1.1  Bestätigung CE der Konformität 

Der Artikel Modell F.440.10     F.440.30 wurde konzipiert und hergestellt nach den Normen 
Europas  ( alle anwendbaren Aenderungen inbegriffen)

Richtlinie 2006/42/CE:	 Maschine
Richtlinie 2014/35/UE:	 niedrige Betriebsspannung
Richtlinie 2014/30/UE:	 elektromagnetische Verträglichkeit
Richtlinie 2011/65/CE:	 RoHS 2

Weiter wird bestätigt, dass das elektrische Material aus dem der Artikel zusammengestellt ist, 
den folgenden Anforderungen entspricht:

CEI-EN 60034-1: elektrisch rotierende Maschine. Abschnitt 1: nominale Charakteristik der 
Arbeitsweise

1.2  Bedingungen und Grenzwerte der Sicherheitsleistung

Bedingungen: 
Antares for W.& F. Srl garantiert für die Teile  aus denen der Artikel zusammengesetzt wurde, 
soweit der Abschnitt der Garantie ordungsgemäss ausgefüllt und aufbewahrt wurde und als 
Anlage den Preiszettel, die Rechnung, oder Lieferrechnung, hat.

Einschränkungen:
Die Garantie beschränkt sich auf die Lieferung oder Reparatur der Teile oder des Materials 
dessen Defekte anerkannt werden, im Sitz des Verkäufers. 
Die Garantie tritt nicht in Kraft bei unsachgemässem Gebrauch, oder normalem Verschleiss.

Die Garantie verfällt wenn die Maschine unsachgemäss eingebaut,  
gewartet oder benutzt wird.
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1.3  Allgemeine Warn- und Sicherheitshinweise

Die Gebrauchsanleitung muss aufmerksam gelesen werden.
      Diese Pumpe entspricht den geltenden Sicherheitsvorschriften. Ein unsachgemässer 
Gebrauch kann Schäden an Personen und Dingen verursachen.
Vor Benutzung der Pumpe bitte die Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen. Sie enthält 
Informationen der Sicherheit, des Gebrauches und der Wartung der Maschine. So können 
Risiken an Personen und Schäden  an Materialien vermieden werden.
Die Betriebsanleitung bezieht sich auf den Gebrauch und die Nutzung  und Wartung der 
Maschine.
Vor dem Beginn von Arbeitsoperationen, sei es der Gebrauch oder die Installation muss  die 
Gebrauchsanleitung vom Fachpersonal gelesen werden. Die Verwender müssen sich an 
die Hinweise der Gebrauchsanleitung halten, sie dürfen keine Arbeiten des Fachpersonales 
übernehmen.
Bitte heben Sie die Gebrauchsanleitung immer auf!

Technische Sicherheit:
      Vermeiden Sie den Transport und Bewegungen der Pumpe mit Flüssigkeit im Inneren 
des Tankes.

Vor Installation der Pumpe kontrollieren Sie ob sichtbare Schäden bestehen . Eine Pumpe 
F.440 darf nicht eingebaut oder benutzt werden, zeigt sie  sichtbare Schäden. 
Schalten Sie die Pumpe erst ein wenn diese an den Entkalker angeschlossen ist. 
Die elektrische Sicherheit wird nur garantiert wenn die Maschine an einen 
Sicherheitsmoderator angeschlossen ist.  Das ist  Grundvoraussetzung der Sicherheit. 
Kontrollieren Sie diese Kondition,bei Zweifeln  schlagen wir die Kontrolle der elektrischen 
Anlage von einem Fachmann, vor.
Antares for W. & F. SRL  ist nicht verantwortlich bei Schäden die auf eine Unterbrechung 
zurückgehen. Unsachgemässe Reparationen können zu unvorhersehbaren Schäden 
führen. Reparaturen dürfen nur vom Fachpersonal von Antares vorgenommen werden. 
Anderenfalls verliert man das Recht auf Garantie.
 
Im Falle eines Schadens der elektrischen Leitung stellen Sie bitte den Schalter auf OFF 
und koppeln die Pumpe ab. Der Austausch von kaputten Teilen darf nur mit Originalteilen 
von Antares gemacht werden, nur so kann der Standard und die Qualität garantiert werden.

Verwendung und Schutzmassnahmen  (DPI):
     •Verwenden Sie Schutzbrillen gegen Säure
     •Verwenden Sie Schutzhandschuhe
     •Verwenden Sie unfallsichere Schutz und Arbeitsschuhe.
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	 ist ein Warnhinweis  ! Bitte lesen Sie die Beschreibung  
                aufmerksam durch.

	 zeigt an dass ein fachmännischer Eingriff notwendig ist

	 Gefahr und Risiko bei Benutzung

 	 Benutzverbot

Ordungsgemässe Verwendung:

Die Pumpe F.440 ergibt die beste Leistung mit dem  Entkalker Manta Ecologica.  
Entkalker sind säureenthaltende Produkte, nur die richtigen Produkte versichern die 
Sicherheit des Produktes . Schutzkleidung , Handschuhe, Brille, Schürze und Schuhe 
sind notwendig.

	 während der Entkalkung darf man sich nicht Lampen , Feuer oder ähnlichem
	 nähern. Die Pumpe darf nicht unbeaufsichtigt bleiben. 

	 der Schraubverschluss des Tankes muss während dieser Funktion entfernt 
	 werden, um die Möglichkeit zu geben, dass eventuelle  Dämpfe entlüften. 

	 bevor die Stromversorgung wieder angesteckt wird, versichern Sie sich dass
	  der Schalter ausgeschaltet ist.  Versichern Sie sich dass die Pumpe korrekt 
	 auf den Tank geschraubt ist.

Schliessen Sie gut mit den Gummispitzen die Aushänge der Pumpe um das Austreten 
von Flüssigkeiten zu vermeiden .

Symbol

2.0  Daten und technische Merkmale
Modell F.440.10 F.440.30

Elektrischer einfasiger Motor 230V-50 Hz 230 V-50 Hz

Gewicht 7,0 kg 11 kg

Schutz IP 55 IP 55

Reichweite bis 30 l/min 48 l/min

Prävalenz 10 m 10 m

Anschlüsse in/out 1/2“ ¾“

Tankkapazität 18 liter 36 liter

Hoechsttemp. 60°C 60°C

Motorenstärke 0,22hp/0,168kW 0,39hp/0,290kW

Dimension (A) 500mm
(B) 360mm

(A) 630 mm
(B) 350 mm
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F.440.10
3.0  Explosionzeichnung
	 3.1 Model F.440.10

1 -  TANK
2 -  SCHRAUBVERSCHLUSS
3 -  DECKEL LAUFRAD
4 -  LAUFRAD
5 -   DICHTUNG ANTI OLIO
6 -  O RING 98X3,53MM
7 -  PLASTIKSCHRAUBEN M6X20MM
8 -  PUMPE
9 -  PLASTIKWÜRFEL
10- GEBOGENER SCHLAUCHANSCHLUSS 8131 1/2”X16 MM
11- TEILUNG
12- KIT HAUPTSCHALTERFUNKTION
13- ROHR IN NETZSTRUKTUR 16X22
14- KOMPLETT   
15- AG VERSCHLUSS
16- ROHRLEITER D. 63 MM

17 - KABELDICHTUNG FG 412
18 - KABELDICHTUNG FG 028
19 - MOTOR 

NB: in dem Modell F.440.10 gibt es keine Teilung.
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F.440.303.2  Model F.440.30

1-TANK
2-SCHRAUBVERSCHLUSS
3- DECKEL LAUFRAD
4-LAUFRAD
5- O-RING 117,07X3,53 MM
6-  PLASTIKSCHRAUBEN M6X20MM
7- PUMPE
8- PLASTIKWÜRFEL
9-  GEBOGENER SCHLAUCHANSCHLUSS 813 1 1/2”X20 MM 
10- TEILUNG
11- KIT HAUPTSCHALTERFUNKTION
12- ROHR IN NETZSTRUKTUR 19 X 26
13- SCHLAUCHANSCHLUSS 8120  3/4”X19 MM
14- AG STECKER 8200 3/4”
15- ROHRANSCHLUSS

16- KABELDICHTUNG FG 216
17 - KABELDICHTUNG FG 028
18 - MOTOR

NB: in dem Modell F.440.30 gibt es keine Teilung.
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4.0 Anschluss und Verwendung

Kontrollieren Sie bitte zuerst (wenn möglich), dass in den Rohren  ein Mindestplatz ist für 
die Säureflüssigkeit der Entkrustung ist. Wenn dies nicht der Fall ist, ist eine Entkrustung 
unmöglich. 

	 Lösen Sie die Verbindung des Einganges der Maschine die entkrustet werden soll, 
	 entfernen Sie das Wasser um Inneren und zuletzt verbinden Sie  die Schläuche.

Entfernen Sie den Einfüllverschluss und lassen sie kaltes Wasser ein. Dabei darf man nicht 
die Mitte des  Behälters  überschreiten , die Temperatur während der Reinigung darf 50°C 
nicht übersteigen.
Schalten Sie die Pumpe an, und fügen Sie langsam das Entkrustungsmittel hinzu, bis Sie 
das gewünschte Resultat erreicht haben. Diese Operation fördert die richtige Mischung des  
Produktes.
Beachten Sie immer das Etikett, das die Zeiten und mehr angibt.  Auf keinen Fall darf  
diese Arbeit zwei Stunden überschreiten, besser ist es alle zwei Stunden eine Pause von 
mindestens 30 Minuten einzulegen.

ACHTUNG: in den Modellen mit 4  Ausgängen (Fi) kann der Fluss  der säurehaltigen Soluzion 
durch das direktionale Ventil umkehren, um ein besseres Ergebnis zu erzielen. 
Im Fall von hoher Produktion von Schaum , verdünnen Sie die Säurelösung und schalten Sie 
die Pumpe für kurze Zeit aus.

Wenn die Entkalkung beendet ist, ersetzen Sie die Säurelösung in der Pumpe durch sauberes 
Wasser und spülen das entkalkte Element. 

5.0   Instandhaltung und Neutralisierung von Säurelösungen.
 
Ist die Entkalkung beendet, schalten Sie die Pumpe aus und ziehen den Stecker aus der 
Steckdose.    Warten Sie dass die Flüssigkeit in den Tank zurückkehrt.  Wir empfehlen das 
Gerät immer zu überwachen.

	 Um die Flüssigkeit in der Pumpe und in dem entkalktem Element zu  
	 neutralisieren, kontrollieren Sie, dass die Flüssigkeit zwischen 6.5 und 9.5 ist. 
	 Nutzen Sie ein neutralisierendes Produkt wenn notwendig (ES: NEUTRAL Liquid). 
	 Spülen Sie gut, bevor Sie die Pumpe wieder einbauen  (Tank und Pumpenkörper). 
	 Das Produkt nach der Entkalkung und das verwendete  Wasser muss nach den 
	 geltenden  Vorschriften entsorgt werden.

	 Lassen Sie keinesfalls  Säurelösung im Tank,  die Dämpfe könnten die Pumpe 
	 schädigen

ACHTUNG: durch Nichteinhaltung dieser Warnhinweise kann die Garantie des Produkts 
erlöschen. 
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6.0   Zuberhörteile

ANSCHLUSSBEUTEL

(für F.440.10) 

Schlauchanschluss 1/2”x16 + Kappe + Banderolen (x 2 St.)

 BEUTEL “A”

 BEUTEL “B”

ANSCHLUSSE BEUTEL

COP MAN

(für F.440.10) 

(für F.440.30) 

(für F.440.30) 

(für F.440.10 und F.440.30) 

Deckel für Pumpen Tank

Schlauchanschluss 3/4”x19 + Kappe + Kabelbinder (x 2 St.)

Manschette ¾ (x 2 Stück)

Manschette 1/2”-3/4” (x 2 St.)
Manschette 1”-3/4” (x 2 St.)

Nippel 1/2” (x 2 St.)

Reduktion 1/2”-3/8” (x 2 St.)

Nippel 1/2”-3/4” (x 2 St.)
Nippel 1/2”-3/8” (x 2 St.)
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7.0   Ihr Beitrag zum Umweltschutz

7.1  Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung verhindert, dass die Maschine während des Transportes 
beschädigt wird. Das Material der Verpackung wurde nach Kriterien des 
Umweltschutzes und der Entsorgungseinfachkeit  ausgewählt und ist deswegen 
wiederverwertbar.  
Die Wiederverwendung der Verpackung  in diesem Materialkreis ermöglicht die 
Einsparung bei Rohrmaterialien und reduziert so das Volumen von Abfällen.

7.2 Entsorgung des Produktes

Gemäss des Erlasses  n° 49, 14 März 2014 nach  Richtlinie 2012/19/UE 
betreffend der Entsorgung der Abfälle von elektronischen und elektrischen 
Geräten, gibt das Symbol des durchgestrichenen Müllcontainers an,  dass das 
Material getrennt von anderen Abfällen entsorgt werden muss.

Der Benutzer muss das Gerätes bei Austausch oder anderem, in ein 
Müllzentrum für elektronischen Abfall bringen! 

	 Bei unkorrekter Entsorgung des Produktes werden 
	 verwaltungsrechtliche Sanktionen und Strafen anfallen. 
	




